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L E  O L I M P I A D I  D E L L A  S T E P P A

Iden t i t à  nomade  e  modern i tà  a i  Wor ld
Nomad Games  de l  K i rgh i z i s tan

S T E F A N O  S A C C H I N I  

V I E T N A M ,  X I I I  S E C O L O :  T R E
I N V A S I O N I  M O N G O L E

Una  pag ina  d i  s to r i a  che  ha  l asc i a to  i l
segno  in  V ie tnam

I S A B E L L A  D O N I S E L L I  E R A M O

C E N T O  A N N I  D I  T U R A N D O T
Cento  ann i  f a ,  i l  25  apr i l e  1926 ,  andava
in  scena  l a  p r ima  asso lu ta  de l  capo lavoro
incomp iu to  d i  G iacomo Pucc in i ,  na to  da
una  s to r i a  sospesa  t ra  Or i en te  e
Occ iden te .
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D I  P I E T R O  A C Q U I S T A P A C E ,
S T O R I C O  E  V I A G G I A T O R E  -  I C O O
F O T O  W I K I M E D I A  C O M M O N S

Quando  i l  K i rgh i z i s tan  ha  i naugura to  i
Wor ld  Nomad Games  ne l  2014 ,  non  s i  è
t ra t ta to  d i  un ’operaz ione  fo l k l o r i s t i ca  né
d i  una  semp l i ce  i n i z i a t i va  tu r i s t i ca .
L ’evento  ha  rappresen ta to ,  p iu t tos to ,  un
ges to  cu l tu ra l e  consapevo le .  In  un ’As ia
cen t ra l e  ancora  impegnata  a  r i de f i n i re  sé
s tessa  dopo  l ’ esper i enza  sov ie t i ca ,  t ra
iden t i t à  r i s coper te  e  memor ie  a  l ungo
marg ina l i z za te ,  i  G ioch i  hanno  a f f e rmato
un  p r inc ip i o  ne t to :  l a  modern i tà  non
imp l i ca  l a  r imoz ione  de l l e  rad i c i ,  né  l a
l o ro  r i duz ione  a  e l emento  decora t i vo .
Pe r  seco l i ,  l a  s teppa  è  s ta ta  uno  spaz io
po l i t i co  e  soc ia l e  p r ima  ancora  che
geogra f i co .  Cava l ca re  s i gn i f i cava  gover -
nare  d i s tanze  e  te r r i t o r i ;  cacc i a re ,
combat te re  e  res i s te re  a l  c l ima  cos t i tu i -
vano  cond i z i on i  essenz ia l i  d i  soprav-
v ivenza .  Le  d i s c ip l i ne  p ropos te  ne i  G ioch i
non  sono  res idu i  musea l i ,  ma  espress ion i
d i  p ra t i che  s to r i camente  rad i ca te ,
t rasmesse  a t t raverso  i l  co rpo  e  l ’ e -
sper i enza .  Esse  rappresen tano  l a
fo rma l i z zaz ione  spor t i va  d i  un  equ i l i b r i o
comp lesso  t ra  uomo,  an ima le  e  amb ien te .

I D E N T I T À  N O M A D E  E
M O D E R N I T À  A I  W O R L D  N O M A D
G A M E S  D E L  K I R G H I Z I S T A N

Alcuni momenti del kok boru



La  scenograf ia  natura le  come
protagonista

I l  l ago  I ssyk-Ku l ,  i ncas tona to  t ra  l e
ca tene  de l  T i an  Shan ,  ha  cos t i tu i to  i l
con tes to  p r i v i l eg ia to  de l l e  p r ime  ed i z i on i
de i  G ioch i .  In  ques to  scenar i o ,  l a  na tu ra
non  svo lge  una  funz ione  meramente
ornamenta le ,  ma  par tec ipa  a t t i vamente
a l l a  de f i n i z i one  de l l ’ even to .  Le  yur te
a l l e s t i t e  pe r  l ’ o ccas ione  non
rappresen tano  una  r i cos t ruz ione
ar t i f i c i a l e ,  ma  r imandano  a  una  t rad i z i one
ab i ta t i va  che ,  pe r  mo l te  f amig l i e  k i rgh i se ,
conserva  ancora  un  va lo re  conc re to ,
s imbo l i co  e  ta l vo l ta  p ra t i co .
I l  co invo lg imento  de l  pubb l i co  l oca le
con fe rma ques ta  d imens ione .  I  G ioch i  non
sono  percep i t i  come una  rappresen taz ione
eso t i ca  des t ina ta  a  osse rva to r i  es te rn i ,
bens ì  come un  momento  d i
r i conosc imento  co l l e t t i vo .  In  ess i  s i
man i fes ta  i l  t en ta t i vo  d i  una  naz ione
re la t i vamente  g iovane  d i  i nsc r i ve re  l a
p ropr i a  s ta tua l i t à  i n  una  con t inu i tà
s to r i ca  p iù  amp ia .

I l  kok  boru ,  t ra  l e  compet i z i on i  p iù
emb lemat i che ,  s in te t i z za  ques ta  e red i tà .
Due  squadre  a  cava l l o  s i  con f ron tano
contendendos i  l a  ca rcassa  d i  una  capra  –
ogg i  t a l vo l ta  sos t i tu i t a  da  una  ve rs i one
s in te t i ca  –  con  l ’ ob ie t t i vo  d i  depos i ta r l a
ne l l ’ a rea  avversa r i a .  La  d imens ione
spe t taco la re  non  a t tenua  l a  durezza  de l l a
d i s c ip l i na ,  che  r i ch i ede  fo r za  f i s i ca ,
ab i l i t à  tecn i ca  e  res i s tenza .  In  essa  s i
r i f l e t te  una  concez ione  de l  mov imento  e
de l  con f l i t t o  s t re t tamente  connessa  a l l a
cu l tu ra  eques t re  de l l a  s teppa .
A t to rno  a  ques to  nuc leo  s i  a r t i co l ano  i l
t i r o  con  l ’ a r co  t rad i z i ona le ,  l e  l o t te  r i tua l i
e  l e  p rove  d i  des t rezza  a  cava l l o .  Non  s i
t ra t ta  d i  m i su ra re  una  p res taz ione
as t ra t ta ,  ma  d i  p rese rvare  un  sapere
inco rpora to ,  una  g rammat i ca  d i  ges t i  che
t rova  ne l  co rpo  i l  p ropr i o  p r inc ipa le
ve i co lo  d i  t rasmiss ione .

Yurte allestite sul lago Issyk kul in occasione delle gare



La  cacc ia  con  l ’aqui la

Tra  l e  p ra t i che  p iù  s i gn i f i ca t i ve  f i gu ra  l a
cacc ia  con  l ’ aqu i l a  rea le ,  t rad i z i one
d i f fusa  ne l l e  cu l tu re  tu rco-mongo le
de l l ’As i a  i n te rna .  I l  be rku tch i ,  i l
cacc i a to re -addes t ra to re ,  i ns taura  con  i l
r apace  un  rappor to  fonda to  su
competenza  tecn i ca ,  d i s c ip l i na  e  r i spe t to .
L ’aqu i l a ,  pu r  addes t ra ta ,  conserva  una
componente  se l va t i ca  che  imped i sce  d i
r i du r re  l a  re l az i one  a  un  semp l i ce
rappor to  d i  domin io .
S to r i camente  imp iega ta  ne l l a  cacc i a
inverna le  a  vo lp i  e  l ep r i ,  ques ta  p ra t i ca
aveva  una  funz ione  economica  e
s imbo l i ca ,  con t r i buendo  a l  sos ten tamento
e  a l  p res t i g i o  soc ia l e .  Ogg i  essa  assume
una  va lenza  eminentemente  i den t i t a r i a .  I l
ges to  de l l ’ aqu i l a  che  s i  l i b ra  e  s i  abba t te
su l l a  p reda  non  è  una  co reogra f i a

spe t taco la re ,  ma l ’ esp ress ione  d i  una
cont inu i tà  cu l tu ra l e  che  a t t raversa  l e
generaz ion i  e  tes t imon ia  una  concez ione
re laz iona le  de l  rappor to  t ra  uomo e
na tu ra .  

Lottator i  a  cava l lo

Tra  ep ica  e  po l i t i ca  cu l tura le

L ’ immag inar i o  cu l tu ra l e  k i rgh i so  t rova
una  de l l e  sue  espress ion i  p iù  a l t e
ne l l ’ ep i ca  d i  Manas ,  vas to  poema che
ce leb ra  l ’ e roe  fonda to re  e  l ’ un i tà  de l
popo lo .  I  Wor ld  Nomad Games  s i
co l l o cano  i dea lmente  i n  ques ta  t rad i z i one
nar ra t i va :  l ’ e ro i smo non  è  i n teso  come
a f fe rmaz ione  ind iv idua le ,  ma  come va lo re
comun i ta r i o ,  f onda to  su l l a  coes ione  e
su l l a  memor ia  cond iv i sa .
In  un  con tes to  g loba le  i n  cu i  l e  g rand i
compet i z i on i  spor t i ve  tendono
a l l ’ omo logaz ione  d i  rego le ,  spaz i  e
fo rmat i ,  i  G ioch i  nomad i  p ropongono  una
log i ca  d i f f e ren te .  Non  perseguono
l ’un ive rsa l i z zaz ione  de l  reco rd ,  bens ì  l a
sa lvaguard ia  de l l a  spec i f i c i t à .  La
compet i z i one  d i ven ta  cos ì  s t rumento  d i
t rasmiss ione  cu l tu ra l e  e  non  so l tan to
misuraz ione  quant i t a t i va  de l l a
per fo rmance .



Tradiz ione  come sce l ta  de l  presente

I  Wor ld  Nomad Games  non  possono
esse re  i n te rp re ta t i  come un ’espress ione
d i  nos ta lg i a .  Ess i  cos t i tu i s cono ,
p iu t tos to ,  una  s t ra teg ia  con temporanea  d i
cos t ruz ione  i den t i t a r i a ,  capace  d i
co invo lge re  de legaz ion i  p roven ien t i
da l l ’As i a  cen t ra l e ,  da l l a  Turch ia ,  da l l a
Mongo l i a  e  da  a l t re  reg ion i  con  t rad i z i on i
a f f i n i .  A t t raverso  d i  ess i  s i  s t ru t tu rano
re t i  cu l tu ra l i  e  s i  o f f re  a l  mondo
un ’ immag ine  de l l ’As i a  cen t ra l e
a l te rna t i va  ag l i  s te reo t i p i .
La  ques t i one  cen t ra l e  non  è  l a
spe t taco la r i t à  de l l ’ even to ,  ma l a
con t inu i tà  s to r i ca  che  esso  i n tende
rendere  v i s i b i l e .  In  un ’epoca  segnata  da
process i  d i  omo logaz ione  cu l tu ra l e ,  i l
K i rgh i z i s tan  a f f e rma che  l a  p ropr i a
e red i tà  non  è  un  res iduo  de l  passa to ,
bens ì  una  r i so r sa  a t t i va ,  capace  d i
d i a l ogare  c r i t i camente  con  l a  modern i tà .
In  ques ta  p rospe t t i va ,  l e  “O l imp iad i  de l l a
s teppa”  sugger i s cono  una  r i f l e ss i one  p iù
amp ia:  c i ò  che  è  an t i co  non  è
necessa r i amente  supera to .  Può  cos t i tu i re ,
a l  con t ra r i o ,  uno  s t rumento  i n te rp re ta t i vo
per  comprendere  i l  p resen te  e  o r i en ta re
le  s ce l t e  de l  fu tu ro .

Le  “Ol impiad i  de l la  s teppa”
quest ’anno s i  svo lgeranno 

da l  31  agosto  a l  6  set tembre  
ne l la  cap i ta le  B ishkek e  ne l la

reg ione de l  lago  Issyk-Kul .



La  mor te  d i  Gengh i s  Khan  ne l  1227  non
p lacò  g l i  appe t i t i  deg l i  e red i .  Ne l  1234  i
Mongo l i  e rano  d iven ta t i  i  padron i  de l l a
C ina  de l  no rd ,  abba t tendo  de f i n i t i vamente
la  d inas t i a  s ino-barbar i ca  de i  Ju rchen  J in
(1115  –  1234)  e  conqu i s tando  tu t ta  l a
va l l e  de l  F iume G ia l l o .
Dopo  una  pausa ,  duran te  l a  qua le
ind i r i z za rono  l e  p ropr i e  m i re  ve rso  l 'As i a
occ iden ta le ,  i  cava l i e r i  de l l e  s teppe
cominc ia rono  l a  conqu i s ta  d i  que l l o  che
r imaneva  de l l ' impero  de i  Song .
A l  f i ne  d i  ev i ta re  d i spend ios i  assa l t i
con t ro  l e  f o r t i f i caz ion i  c i nes i  su l  med io  e
basso  co rso  de l  f i ume Yangz i ,  i l  quar to
Gran  Khan  Möngke  ( r .  1251  –  1259 ,
n ipo te  d i  Gengh i s  Khan)  dec i se  d i
s tab i l i r e  una  base  d i  pa r tenza  per  l e
operaz ion i  m i l i t a r i  ne l  sud-oves t  de l l a
C ina ,  da  cu i  co lp i re  a l  f i anco  l a  d inas t i a
Song .  Ord inò  qu ind i  a l  f r a te l l o  Kub la i
(1215  –  1294) ,  suo  fu tu ro  successo re ,  d i
a t tacca re  i l  r egno  d i  Da l i ,  ne l l o  Yunnan ,
che  fu  conqu i s ta to  con  re l a t i va  fac i l i t à
t ra  i l  d i cembre  de l  1253  e  i l  genna io  de l
1254 .

U N A  P A G I N A  D I  S T O R I A  C H E  H A
L A S C I A T O  I L  S E G N O  I N  V I E T N A M

V I E T N A M ,
X I I I  S E C O L O :
T R E
I N V A S I O N I
M O N G O L E

S T E F A N O  S A C C H I N I  -  S T O R I C O
F O T O  W I K I P E D I A

Gengis Kahn



Ment re  Kub la i  t o rnava  a  nord ,  su l  pos to
r imaneva  i l  comandante  Ur i yangkhada i
(1201  –  1272)  i l  qua le ,  dopo  aver
e l im ina to  l a  res i s tenza  de l l e  popo laz ion i
i nd igene ,  i n i z i ò  a  p repara re  l a  p r ima
campagna  mongo la  ne l  Sud-es t  as i a t i co .
Ne l l ' au tunno  de l  1257  i l  condo t t i e ro
mongo lo  s i  p resen tò  su l  con f ine  con  i l  Da i
V ie t ,  l a  cu i  es tens ione  copr i va  l a  pa r te
se t ten t r i ona le  de l  V i e tnam,  e  ch iese
u f f i c i a lmente  a l  governo  de l l a  g iovane
d inas t i a  T ran  (1226  –  1400)  d i
a t t raversa re  i l  t e r r i t o r i o  de l  regno  per
co lp i re  i  Song  da  mer id ione .  I l  p r imo
sovrano  T ran ,  Tha i  Thong  ( r .  1226  –
1258) ,  non  so lo  r i f i u tò  d i  concedere  i l
pe rmesso  ma o rd inò  l a  mob i l i t az i one
de l l ' e se rc i t o  i n  d i f esa  de l l a  f ron t i e ra .
I  Mongo l i  non  aspe t tavano  a l t ro :
pene t ra rono  ne l l a  va l l e  de l  F iume Rosso  e
sbarag l i a rono  rap idamente  l e  f o r ze
nemiche .  Ne l  genna io  de l  1258
conqu i s ta rono  e  sacchegg ia rono  l a
cap i ta l e  v i e tnami ta  Thang  Long ,  fu tu ra
Hano i ,  cos t r i ngendo  i l  sov rano  T ran  a
r i fug ia r s i  su  un ' i so l a  a l  l a rgo  de l l a  cos ta .
Ne l l a  p r imavera  de l  1259  Thanh  Tong  ( r .
1258  –  1278) ,  successo re  d i  Tha i  Thong ,
r i conobbe  l a  fu t i l i t à  d i  ogn i  u l t e r i o re
res i s tenza  e ,  nonos tan te  che  i l  nemico
fosse  s t remato  da l  c l ima  ma l sano  e  da i
con t inu i  a t tacch i  v i e tnami t i  (a i  qua l i  s i
e rano  agg iun t i  que l l i  de i  guer r i e r i  de l l e
t r i bù  d i  montagna) ,  r i conobbe  l a
sovran i tà  mongo la ,  i nv iando  uno  de i  suo i
f i g l i  come os tagg io  a l l a  co r te  imper i a l e  d i
Karakorum,  i n  Mongo l i a .
L ' improvv i sa  mor te  d i  Möngke  duran te
l ' a ssed io  de l l a  f o r tezza  d i  D iaoyu  (ne i
p ress i  de l l a  moderna  Chongq ing) ,
avvenuta  l ' 11  agos to  1259  p robab i lmente  

a   causa  d i  un  dardo  o  un  p ro ie t t i l e
c inese ,  ra l l en tò  l a  conqu i s ta  de l l ’ impero
Song .
Ne l l a  success i va  guer ra  c i v i l e  f ra  l e
faz ion i  d i  sangue  gengh i skhan ide  emerse
v inc i to re  Kub la i  i l  qua le  ne l  1267  spos tò
la  p ropr i a  res idenza  da  Karakorum a
Pech ino  ( r i ba t tezza ta  pe r  l ' o ccas ione
Dadu ,  "Grande  cap i ta l e " )  e  ne l  1271
fondò  l a  d inas t i a  Yuan  (1271  -  1368) .  

Ingresso principale della Cittadella di Thang Long ad Hanoi, come si presenta oggi

Mappa dell’invasione del 1285



Un ges to  da l l ' a l t o  va lo re  s i a  s imbo l i co  s i a
p ra t i co ,  i n  quanto  vo leva  inse r i re  l a
casa ta  mongo la  ne l  novero  de l l e  d inas t i e
l eg i t t imate  da l l a  t rad i z i one  s ino-
con fuc iana .
Ne l  1279 ,  a l  t e rm ine  d i  un  con f l i t t o  quas i
decenna le ,  fu  comp le ta ta  f i na lmente  l a
conqu i s ta  de l l ' impero  Song  e  con  esso
de l l ' i n te ra  C ina  mer id i ona le .  Dopo  ques ta
da ta ,  Kub la i  o rd inò  una  se r i e  d i
sped i z i on i  m i l i t a r i  ne l l a  pen i so la
indoc inese .
Ta l i  imprese  da  un  l a to  vo levano
r ip rendere  l a  t rad i z i ona le  po l i t i ca  es te ra
deg l i  impera to r i  c i nes i  d i  epoca  Han  e
Tang ,  d i  cu i  Kub la i  s i  cons ide rava  i l
l eg i t t imo  e rede;  da l l ' a l t ro  e rano  pensa te
per  aumenta re  i l  p res t i g i o  de l  sov rano
Yuan  ne i  con f ron t i  deg l i  a l t r i  p re tendent i
a l  t i t o l o  d i  Gran  Khan .  C iononos tan te  l e
campagne  fu rono  ma lamente  p ian i f i ca te  e
g l i  e s i t i  non  de l  tu t to  sodd i s facen t i ,  se
non  add i r i t tu ra  d i sas t ros i .
Sopra t tu t to  i  comandant i  mongo l i  non
prese ro  ne l l a  g ius ta  cons ide raz ione  l e
cond i z i on i  amb ien ta l i  che  g ià  tan ta  no ia
avevano  da to  a l l ' e se rc i t o  d i
U r i yangkhada i  ne l l a  p r ima  campagna
v ie tnami ta  de l  1257  –  1258:  ca ldo  a foso ,

g iung la  e  te r ren i  pa ludos i  a i  qua l i  i
conqu i s ta to r i  o r i g ina r i  de l l e  s teppe  e rano
sos tanz ia lmente  imprepara t i .
Dopo  un ' i ncurs i one  v i t to r i osa ,  ma senza
guadagn i  t e r r i t o r i a l i ,  ne l  1277  con t ro  i l
r egno  d i  Pagan  ne l l a  B i rman ia  cen t ro -
se t ten t r i ona le ,  Kub la i  p rese  d i  m i ra
Champa,  p i c co la  s i gnor i a  ne l l ’ a t tua le
V ie tnam cen t ro -mer id iona le ,  i l  cu i
sov rano  Indravarman V  (1257  –  1288)  s i
e ra  r i pe tu tamente  mos t ra to  os t i l e  ve rso  i l
r eg ime mongo lo ,  dando  as i l o  a  numeros i
esu l i  Song .
I l  monarca  Cham non  so lo  non  s i  e ra
presen ta to  d i  pe rsona  a l l a  co r te  Yuan  per
rendere  omagg io  a  Kub la i ,  ma  aveva
r i f i u ta to  d i  i ncon t ra re  g l i  i nv ia t i  mongo l i .
Ne l  1281  Kub la i  r i spose  a l l ’ a f f ron to
inv iando  una  sped i z i one  pun i t i va  a l
comando  d i  Soge tu ,  governa to re  mongo lo
de l l e  p rov ince  cos t i e re  de l l a  C ina
mer id iona le .
C i r ca  5 .000  so lda t i ,  t raspor ta t i  da  una
f l o t ta  con  equ ipagg i  c i nes i ,  sbarca rono
ne l  1283  su l l a  cos ta  d i  Champa.  Soge tu
conqu i s tò  fac i lmente  l a  cap i ta l ed i
Champa,  V i j aya(ogg i  Qu i  Nhom) ,
cos t r i ngendo  l ' anz iano  Indravarman a
r i t i r a r s i  con  l a  co r te  su l l e  montagne .  I
success i  mongo l i  non  ebbero  pe rò  segu i to .
I l  cos tan te  l ogoramento  ad  opera  da l l a
guer r i g l i a  e  l a  ca renza  d i  v i ve r i ,
aggrava ta  da l l ' a f f ondamento  causa to  da
una  tempes ta  d i  una  f l o t ta  ca r i ca  d i
r i f o rn iment i ,  b l occa rono  ogn i  u l t e r i o re
avanza ta  de l  co rpo  d i  sped i z i one .
Pe r  r i so l ve re  l o  s ta l l o ,  Kub la i  dec i se  ne l
1284  d i  a f f i da re  a l  f i g l i o  Toghon  (?  –
1301)  i l  comp i to  d i  so t tomet te re  s i a
Champa s i a  i l  Da i  V i e t .  Ma  i  T ran  non  s i
f ece ro  t rovare  imprepara t i .
G ià  ne l  1279 ,  dopo  l ' abd i caz ione  d i  Thanh
Tong ,g l i  Yuan  avevanoten ta to  d i
rovesc ia re  l a  casa  rea le  de l  Da i  V ie t ,
i nv iando  come nuovo  sovrano  un  fa l so
pr inc ipe  v i e tnami ta ,  s co r ta to  da  un
mig l i a i o  d i  so lda t i  imper i a l i .  La  sco r ta  fu
fac i lmente  sopra f fa t ta  e  i l  p re tendente
e l im ina to .
Pe r  a f f ron ta re  l a  m inacc ia  mongo la  i l
nuovo  re  T ran ,  Nhan  Tong  ( r .  1277  -
1293) ,  ne l l ' au tunno  de l  1283  aveva
a f f i da to i l  comando  d i  tu t te  l e  f o r ze
armatea l  cong iun to  T ran  Quoc  Tuan  (1231
–  1300) ,  p r inc ipe  d i  Hung  Dao .

Kublai Kahn



Graz ie  a l  suo  i n te rven to  g l i  e f f e t t i v i
de l l ' e se rc i t o  rea le  sa l i r ono  a  200 .000
uomin i  ( f ra  i  qua l i  numeros i  e rano  g l i
u f f i c i a l i  e  i  so lda t i  de l l a  decaduta
d inas t i a  Song) ,  e  fu rono  p red i spos te  una
ser i e  d i  f o r t i f i caz ion i .
Fu  duran te  ques t i  p repara t i v i  che  i l
p r i nc ipe  d i  Hung  Dao ,  des t ina to  a  esse re
san t i f i ca to  da l  popo lo  v i e tnami ta ,  d i f f use
i l  f amoso  p roc lama H i ch  tuong  s i .
L ' acco ra to  appe l l o ,  reda t to  i n  l i ngua
c inese ,  i nc i t ava  g l i  u f f i c i a l i  a l l a
res i s tenza  con t ro  l ' imminente  i nvas ione
in  d i f esa  de l l a  pa t r i a ,  i nca rna ta  da l l e
tombe  deg l i  an tena t i  e  da i  f oco la r i
domes t i c i .  Mo l t i  so lda t i ,  i n f i ammat i
da l l ' a rdo re  marz ia l e ,  s i  f ece ro  ta tuare  su l
b racc io  l e  pa ro le  Sa t  Tha t ,  "Mor te  a i
Mongo l i " .
I l  27  genna io  1285  i  Mongo l i
a t t raversa rono  l a  f ron t i e ra  dopo
l ' ennes imo r i f i u to  de l  Da i  V ie t  d i
concedere  i l  passagg io  i n  d i rez i one  d i
Champa.

I l  co rpo  p r inc ipa le  de l l ' e se rc i t o  i nvasore
(che  a l cune  fon t i  s t imano  in  c i r ca
300 .000  uomin i )  mosse  da  nord-es t ,
condot to  da l  p r inc ipe  Toghon  a l  qua le  e ra
s ta to  a f f i anca to  i l  genera le  u iguro  Ar iq
Qaya ,  ment re  una  seconda  co lonna
scendeva  da  nord-oves t ,  da l l o  Yunnan ,
gu ida ta  da  Nas r  ad-D in  b in  Sayyd  A ja l l ,
un  comandante  musu lmano  o r ig ina r i o  d i
Bukhara ,  i n  As ia  cen t ra l e .  Una  po ten te
f l o t ta  e ra  ne l  f ra t tempo  sa lpa ta  da l l a
cos ta  c inese ,  comandata  da l  t anguto  L i
Heng  e  da  un  a l t ro  cen t ras i a t i co  d i  nome
Omar .
Dopo  aver  s con f i t t o  i  V i e tnami t i  i n  un
pa io  d i  ba t tag l i e  campa l i ,  l e  f o r ze  Yuan
conqu i s ta rono  l a  rocca fo r te  d i  Van  K iep  e
i l  10  febbra io  ragg iunsero  l a  r i va  nord  de l
f i ume Cau ,  ne i  p ress i  de l l a  cap i ta l e  de l
Da i  V ie t .  Qu i  i n f l i s se ro  u l t e r i o r i  pe rd i te
a l l e  f o rmaz ion i  v i e tnami te  e  tu t t i  i
p r i g i on ie r i  con  ta tua ta  l a  f rase  "Mor te  a i
Mongo l i "  fu rono  g ius t i z i a t i .
A  f i ne  f ebbra io  cadde  anche  Thang  Long .
A  ques to  punto  Toghon  fe rmò l ' o f f ens i va
e  comun i cò  a  Soge tu ,  i n  que l  momento
ne l l a  c i t t à  cos t i e ra  d i  Hué  dopo  che
f ina lmente  e ra  s ta to  ragg iun to  v i a  mare
da  20 .000  uomin i  d i  r i n fo r zo ,  d i  avanzare
e  s t r i ngere  da  sud  l e  f o r ze  v i e tnami te  i n
una  manovra  a  tenag l i a .  Ne l l a  sua
marc iaverso  nord  Soge tuconsegu ì  a l cune
v i t to r i e ,van i f i cando  i  t en ta t i v i  d i  T ran
Quoc  Tuan  d i  t ener l o  separa to  da l l e  f o r ze
de l  p r inc ipe  Toghon ,  e  ca t tu rando  f ra  g l i
a l t r i  c i r ca  400  so lda t i  Song .

Statua del generale Tran Quoc Tuan, principe di Hung
Dao

Il fiume Cau, oggi



In  una  s i tuaz ione  apparen temente
d i spera ta ,  a l cun i  p r inc ip i  de l l a  casa  rea le
e  numeros i  a r i s toc ra t i c i  de l  Da i  V ie t  s i
a r rese roag l i  i nvasor i  ma  l a
de te rminaz ione  de l  sov rano  Nhan  Tong ,
sp rona tada  T ran  Quoc  Tuan ,  non  vac i l l ò .
Ne i  t e r r i t o r i  occupa t i  i  con tad in i
o rgan i zza rono  spontaneamente  l a  l o t ta
par t i g i ana  che  non  d iede  t regua  a l l e  f o r ze
mongo le ,  s convo lgendone  l e  l i nee  d i
r i f o rn imento .  Ne l  mese  d i  magg io ,  con
l ' a r r i vo  de l l a  s tag ione  umida ,  l a
s i tuaz ione  su l  campo s i  capovo l se .  Tu t to
e ra  p ron to  pe r  l ' o f f ens i va  v i e tnami ta ,  che
s i  conc re t i z zò  t ra  i  mes i  d i  g iugno  e
lug l i o .
L ' impor tan te  v i t to r i a  d i  Ham Tu ,  ne l l a
qua le  g ioca rono  un  ruo lo  r i l evan te  i
f uo r iusc i t i  Song ,  ap r ì  l a  s t rada  per  l a
r i conqu i s ta  de l l a cap i ta l e  da  par tede i
V ie tnami t i .  Le  fo r ze  mongo le ,g ià
deb i l i t a te  da l l e  cond i z i on i  amb ien ta l i ,
i n i z i a rono  a  r i t i r a r s i  ve rso  Van  K iep  ma
sub i rono ,  i l  24  g iugno ,  una  d i sas t rosa
scon f i t t a  ne l l a  ba t tag l i a  f l uv ia l e  d i  Chuon
Durong ,  duran te  l a  qua le  numerose
imbarcaz ion i  de l l a  f l o t ta  Yuan  fu rono
d i s t ru t te .
In  ques ta  occas ione  t rovò  l a  mor te  anche
i l  comandante  Soge tu .  Le  fon t i  r i f e r i s cono
che  d i  f ron te  a l  co rpo  decap i ta to  de l
genera le  mongo lo  i l  r e  Nhan  Tong  s i
commosse .

 Dopo  aver  f a t to  r i compor re  i  r es t i ,  l o
fece  seppe l l i r e  con  tu t t i  g l i  onor i  dovut i
a l  rango  de l  nemico .
La  r i t i r a ta  mongo la  degenerò  i n  una  ve ra
e  p ropr i a  ro t ta ,  con  mo l t i  con t ingent i  i n
fuga  d i so rd ina ta  ve rso  i l  Guangx ioppure
lo  Yunnan .A l t r i  i nvece  t rovarono  scampo
v ia  mare , su  que l l o  che  r imaneva  de l l e
fo r ze  nava l i .  Inca l za to  da i  V i e tnami t i ,  l o
s tesso  p r inc ipe  Toghon  s i  sa l vò  so lo
g raz i e  a l l ' e ro i smo de l l a  p ropr i a  guard ia
de l  co rpo .
A l l a  f i ne  d i  g iugno  i  r es t i  de l  po ten te
eserc i to  Yuan  e rano  r i en t ra t i  ne i  p ropr i
con f in i ,  ment re  i l  6  l ug l i o  l e  f o r zeTran
facevano  i l  l o ro  i ng ressoa  Thang  Long  in
t r i on fo .Com'e ra  p reved ib i l e ,  b reve fu  l a
t regua  concessa  da  Kub la i .
Fu ren te  pe r  l ' e s i t o  de l l a  campagna ,  i l
G ran  Khan  d i f f e r ì  l ' imminente  te r za
invas ione  de l  G iappone  per  concent ra re
tu t te  l e  f o r ze  con t ro  i l  Da i  V i e t .  A l l a  f i ne
de l  1287  i l  p r i nc ipe  Toghon  s i  p resen tò  d i
nuovo  su l l a  f ron t i e ra  v i e tnami ta ,  a l l a
tes ta  d i  100 .000  uomin i ,  i n  g ran  par te
Mongo l i ,  Ju r chen  e  c ines i  Han .
L ' ese rc i t o  Yuan  d i l agò  ne l l a  p i anura
v ie tnami ta ,  conqu i s tando  l o  snodo
s t ra teg i co  d i  Van  K iep ,  ment re  una  f l o t ta ,
sa lpa ta  da  Q inzhou  (Guangx i ) ,  s i  d i r i geva
verso  i l  go l f o  d i  Bac  Bo  per  po i  r i sa l i r e  l a
re te  f l uv ia l ede l  de l ta  de l  F iume Rosso .  

L’invasione del 1287-88



Benché  usc i to  v inc i to re  anche  da  ques ta
prova ,  i l  governo  de l  re  Nhan  Tong  e ra
consapevo le  che  un  a l t ro  con f l i t t o
sa rebbe  s ta to  fa ta l e  pe r  l a  naz ione
v ie tnami ta .  Pe r  ques to  mot i vo ,  sempre
ne l  1288 ,  fu  i nv ia ta  una  miss i one
d ip lomat i ca  ne l l a  cap i ta l e  Yuan ,  pe r
o f f r i r e  pace  e  t r i bu to .  Kub la i ,  s tanco
de l l e  s con f i t t e  e  ad i ra to  con  i l  f i g l i o
Toghon ,  acce t tò  l a  so t tomiss ione
nomina le .
Ag l i  i n i z i  de l  1289  mig l i a i a  d i  p r i g i on ie r i
Yuan  fu rono  r impat r i a t i ,  come par te
de l l ' a cco rdo .  F ra  ques t i  non  v i  e ra  pe rò  i l
comandante  Omar ,  mor to  i n  p r i g i on ia .
Cos tu i  s i  e ra  macch ia to  d i  un  c r im ine
od ioso  ag l i  occh i  de l l a  co r te  T ran ,  ovvero
aveva  o rd ina to  d i  d i s t ruggere  l a  tomba
de l  p r imo  sovrano  d inas t i co ,  T ran  Tha i
Tong .
La  v i t to r i a  con t ro  i l  po ten te  impero
mongo lo  conso l i dò  l a  pos i z i one  e  aumentò
i l  p res t i g i o  i n te rnaz iona le  de l l a  d inas t i a
T ran .  L ' i n te ra  naz ione ,  comprese  l e  t r i bù
de l l e  montagne ,  s i  e ra  mob i l i t a ta  pe r
a f f ron ta re  un i ta  e  compat ta  l ' i nvasore .  I l
qua le ,  ab i tua to  a  guer re  ve loc i  e  d i
mov imento ,  fu  cos t re t to  a  un  con f l i t t o  d i
l unga  dura ta  e  l ogoran te .  De te rminante
ne l l ' i n f l i ggere  pesant i  pe rd i te  a l l e  f o r ze
mongo le  s i  r i ve lò ,  ass i eme a l l ' ab i l i t à
s t ra teg i ca  de i  comandant i  v i e tnami t i ,  i l
con t r i bu to  de l l ' i n s tancab i l e  guer r i g l i a
con tad ina .

La battaglia navale del Fiume Bach Dang

Par te  cons i s ten te  deg l i  equ ipagg i  e ra
fo rmata ,  o l t re  che  da  C ines i  de l  sud ,  da
abor igen i  de l l a  t r i bù  L i ,  ab i l i  mar ina i
o r i g ina r i  de l l ' i so l a  d i  Ha inan .
Ancora  una  vo l ta  l a  cap i ta l e  Thang  Long
fu  occupa ta  e  sacchegg ia ta  ma,  come in
passa to ,  i l  c l ima ,  l a  s ca rs i t à  d i  v i ve r i  e
l ' i n cessan te  guer r i g l i a  i ndebo l i rono  tan to
rap idamente  l ' e se rc i t o  Yuan  che  i l  30
marzo  1288  i l  p r i nc ipe  Toghon  o rd inò ,  pe r
non  f i n i re  umi l i a to  come ne l  1285 ,  i l
r i p i egamento ,  da  e f f e t tua re  v i a  te r ra  e
v ia  mare .  Dec i s i va  ne l l a  s ce l ta  mongo la
e ra  s ta ta  l a  d i s t ruz ione  d i  un  convog l i o
nava le  ca r i co  d i  r i f o rn iment i  ad  opera  de l
p r inc ipe  d i  sangue  rea le  T ran  Khanh  Du .
Quando  l a  f l o t ta  mongo la ,  gu ida ta  da l
ve te rano  Omar ,  d i s cese  i l  Bach  Dang  f i n ì
i n  una  t rappo la ,  b l occa ta  da  bas ton i
acumina t i  p i an ta t i  ne l  l e t to  de l  f i ume,
Ne l l a  ba t tag l i a  f l uv ia l e  su l  Bach  Dang
a lmeno  400  vasce l l i  e  l o  s tesso  Omar  con
i l  suo  s ta to  magg io re  fu rono  ca t tu ra t i .
So r te  non  mig l i o re  toccò  a l  co rpo
pr inc ipa le  de l l ' e se rc i t o  gu ida to  da l
p r inc ipe  Toghon:  i l  10  apr i l e  1288 ,  i n
p ross im i tà  de l l a  c i t t à  d i  Lang  Son ,  su l
con f ine ,  l e  f o r ze  v i e tnami te  s fe r ra rono  un
assa l to  dec i s i vo  e  dec imarono  i l  nemico ,
ca t tu rando  mig l i a i a  d i  so lda t i  Yuan .
Anche  s tavo l ta  i l  p r i nc ipe  Toghon  s i  sa l vò
fo r tunosamente ,  seppure  fe r i t o  da  una
f recc i a  v i e tnami ta .



I l  p rezzo  paga to  da l  popo lo  d i  Da i  V ie t  fu
comunque  a l to ,  con  l a  reg ione  p iù  r i c ca
de l  regno ,  i l  de l ta  de l  F iume Rosso ,
devas ta ta  da l  passagg io  deg l i  e se rc i t i  e
da i  con t inu i  sacchegg i .  Le  r i sa i e  e  l e
opere  i d rau l i che  d i s t ru t te  nonché  l a
perd i ta  d i  numerose  b racc i a  po r ta rono  a
una  te r r i b i l e  ca res t i a  ne l  1290 .
Per  fo r tuna  de l  governo  T ran ,  l ' impero
Yuan  e ra  impegnato  ne l l a  con t inua  l o t ta
con t ro  g l i  a l t r i  r ami  de l l a  numerosa
famig l i a  gengh i skhan ide .  La  m inacc ia  d i
un ' i nvas ione  da  par te  de l l ' i n combente
v i c ino  se t ten t r i ona le  e ra  cos ì  r imandata  a
un  fu tu ro  i nde te rmina to .  Ne l  1300  mor ì
l ' i l l u s t re  T ran  Quoc  Tuan ,  p r inc ipe  d i
Hung  Dao .  Tu t to ra  r i ve r i t o ,ne l  co rso  de i
seco l i  g l i  sono  s ta t i  ded i ca t i  numeros i
san tuar i  e  ogg i  non  es i s te  c i t t à
v ie tnami ta  che  non  g l i  abb ia  i n t i t o l a to
una  s t rada ,  una  p iazza  o  una  scuo la .
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per arrestare la flotta mongola (Museo di Storia del
Vietnam).

Il fiume Bach Dang oggi



C E N T O  A N N I
D I
T U R A N D O T

D I  I S A B E L L A  D O N I S E L L I  E R A M O  -
I C O O

Una  s to r i a  un ive rsa lmente  no ta ,  que l l a
de l l a  p r inc ipessa  Turandot ,  l a  be l l a
p r inc ipessa  de l l a  C ina ,  ge l i da  e  sp ie ta ta ,
v in ta  so lo  da l l a  f o r za  de l l ' amore  e  de l
co ragg io  d i  un  p r inc ipe  temerar i o  e
innamora to .  
Una  s to r i a  resa  i nd iment i cab i l e  da l l a
ve rs i one  che  i l  gen io  mus i ca le  d i  G iacomo
Pucc in i  ha  por ta to  a l l a  r i ba l ta  i n  tu t t i  i
t ea t r i  de l  mondo ,  dove  t r i on fa  da  cen to
ann i .  In fa t t i  l a  p r ima  asso lu ta  fu
rappresen ta ta  pos tuma (Pucc in i  e ra
scomparso  ne l  1924)  a l  Tea t ro  a l l a  Sca la
d i  M i l ano ,  i l  25  apr i l e  1926 ,  con  l a
d i rez ione  d i  A r tu ro  Toscan in i .  Mo l to  meno
conosc iu ta  è  l a  sua  o r i g ine .
È  par te  d i  una  p iù  l unga  e  a r t i co l a ta
nove l l a ,  t ra t ta  da l l a  racco l ta  “Les  M i l l e  e t
Un  Jours ,  Contes  Pe rsans” ,
de l l ' o r i en ta l i s ta  f rancese  F ranço i s  Pé t i s
de  l a  C ro ix ,  pubb l i ca ta  i n  p iù  vo lumi  t ra  i l
1710  e  i l  1712;  un 'opera  na ta  su l l ' onda
de l  successo  de  “Le  M i l l e  e  una  no t te” ,
t rado t te  pe r  l a  p r ima  vo l ta  i n  una  l i ngua
occ iden ta le ,  i l  f r ancese ,  da l l ' a rab i s ta
Anto ine  Ga l l and  a  pa r t i r e  da l  1704 .  

C E N T O  A N N I  F A ,  I L  2 5  A P R I L E
1 9 2 6 ,  A N D A V A  I N  S C E N A  L A
P R I M A  A S S O L U T A  D E L
C A P O L A V O R O  I N C O M P I U T O  D I
G I A C O M O  P U C C I N I ,  N A T O  D A
U N A  S T O R I A  S O S P E S A  T R A
O R I E N T E  E  O C C I D E N T E .



Le  due  opere  pe r  cos ì  d i re  " so re l l e "
hanno  a t t raversa to  i  decenn i  d i  pa r i
passo ,  con  ugua le  successo  d i  pubb l i co  e
apprezzamento  da  par te  d i  i n te l l e t tua l i  e
c r i t i c i .  
Insp iegab i lmente ,  ve rso  l a  f i ne  de l  X IX
seco lo ,  “ I  M i l l e  e  un  g io rno”  hanno  sub i to
un  immer i ta to  e  repent ino  ob l i o  che ,
p resso  i l  g rande  pubb l i co ,  pa re  pe rdura re
tu t to ra .  In fa t t i ,  i n  Europa  l e  u l t ime
ed i z i on i  de i  “M i l l e  e  un  g io rno” ,  sa l vo
poch i ss ime  eccez ion i ,  r i sa lgono ,  ag l i  ann i
compres i  t ra  i l  1885  e  i l  1895 .  So lo  ne l l a
seconda  metà  de l  XX  seco lo  ne  sono
comparse  due  nuove  ed i z i on i :  una  in
f rancese  ( cu ra ta  da  Pau l  Sebag ,  1981)  e
una  in  i t a l i ano  (a  cu ra  d i  Mass imo
Jevo le l l a ,  1985) ,  o l t re  a  una  r i duz ione
per  ragazz i  d i  Hoep l i  de l  1956 .  Tu t tav ia ,
“ I  G io rn i ”  d i  Pé t i s  de  La  Cro ix  non  hanno
ma i  p iù  ragg iun to  l a  no to r i e tà  de l l e
“Not t i ”  de l  Ga l l and .
Un  fa t to  i nsp iegab i l e ,  sopra t tu t to  se  s i
pensa  a l l a  s t rao rd ina r i a  i n f l uenza  che  i
raccon t i  d i  Pé t i s  de  La  Cro ix  hanno
eserc i t a to  su  a r t i s t i  e  l e t te ra t i  eu rope i ,
a l imentando  d i  nuov i  spunt i  d i  i sp i raz ione
e  d i  nuove  sugges t i on i  i l  g i à  f e rv ido  c l ima
cu l tu ra le  segnato ,  a  que i  t emp i ,  da l  "M i to
c inese"  e  da l  f enomeno  de l l e  cos idde t te
ch ino i se r i es  e  success i vamente  da l -
l 'O r i en ta l i smo o t tocen tesco .  Lo  s tesso
Franço i s  Pé t i s  de  La  Cro ix  (1653-1713)  

è  u n  a u t o r e  o g g i  a s s a i  p o c o  c o n o s c i u t o ,
n o n o s t a n t e  s i a  s t a t o  u n o  d e i  p i o n i e r i  d e g l i
s t u d i  o r i e n t a l i s t i c i  i n  F r a n c i a .  E r a  f i g l i o  d e l
s e g r e t a r i o - i n t e r p r e t e  d e l  R e  S o l e  p e r  l e
l i n g u e  t u r c a ,  p e r s i a n a  e  a r a b a  e  i l  p a d r e
a v e v a  p r o g r a m m a t o  d i  a v v i a r l o  a
s u c c e d e r g l i  n e l l ' i n c a r i c o .  P e r  q u e s t o  s c o p o
l o  a v e v a  i n v i a t o ,  p o c o  p i ù  c h e
d i c i a s s e t t e n n e ,  a d  A l e p p o  i n  S i r i a ,  p e r
a p p r e n d e r e  l ' a r a b o  e  i l  t u r c o ,  m a
s o p r a t t u t t o  p e r  f a m i l i a r i z z a r s i  c o n  l e
t r a d i z i o n i  c u l t u r a l i  l o c a l i ,  i n i z i a n d o  d a l l a
l e t t e r a t u r a ,  l a  p o e s i a ,  l a  m u s i c a .  N e i
q u a t t r o  a n n i  d i  p e r m a n e n z a  i n  S i r i a ,
a c q u i s ì  u n a  t a l e  p a d r o n a n z a  d e l l a  l i n g u a ,
d a  p o t e r  c o m p o r r e  i n  a r a b o  l a  s t o r i a  d e l  r e
L u i g i  X I V  e  d e l l a  s u a  c a m p a g n a  c o n t r o  g l i
o l a n d e s i ,  u n ' o p e r a  c h e  g l i  v a l s e  u n
n o t e v o l e  s u c c e s s o .  N e l  f r a t t e m p o ,
r a c c o g l i e v a  m a n o s c r i t t i ,  m o n e t e  e
m e d a g l i e  d a  i n v i a r e  a l l a  B i b l i o t e c a  d e l  R e .
L a s c i a t a  A l e p p o ,  v i s i t ò  B a g d a d ,  D i y a r b a k i r
e  M o s u l ,  r a g g i u n g e n d o  B a s s o r a  d a  d o v e
p a r t ì  p e r  l a  P e r s i a .  D a l  1 6 7 4  a l  1 6 7 6
s o g g i o r n ò  a  I s f a h a n  e  i n  q u e i  d u e  a n n i
r i u s c ì  a d  a c q u i s i r e  u n a  b u o n a  p a d r o n a n z a
n o n  s o l o  d e l l a  l i n g u a  p e r s i a n a  l e t t e r a r i a ,
m a  a n c h e  d i  m o l t i  d i a l e t t i  a l  t e m p o  p a r l a t i
n e l  P a e s e .  S o g g i o r n ò  p o i  a  l u n g o  a
C o s t a n t i n o p o l i ,  d o v e  a p p r o f o n d ì  l a
c o n o s c e n z a  d e l l a  l i n g u a  t u r c a ,  s v o l g e n d o
a n c h e  i n c a r i c h i  d i p l o m a t i c i  p e r  c o n t o
d e l l ' a m b a s c i a t o r e  f r a n c e s e .

Ritratto di De la Croix in costume persiano



Miniatura persiana con scene di vita di palazzo



R ien t ra to  i n  F ranc ia  ne l  1681 ,  dopo  c i r ca
d iec i  ann i  d i  sogg io rno  in  Med io  Or i en te ,
subent rò  a l  padre  come t radut to re  de i
document i  da  e  pe r  g l i  S ta t i  de l  Levante  e
de l  Magreb  e  p res to ,  cons ide ra ta  l a  sua
s t rao rd ina r i a  esper i enza  e  conoscenza
de l l a  mate r i a ,  g l i  f u  anche  a f f i da ta  l a
ca t ted ra  d i  l i ngua  a raba  a l  Co l l ège  Roya l .
I l  g rande  successo  r i s cosso  a  pa r t i r e  da l
1704  da l l e  usc i t e  p rogress i ve  de i  va r i
vo lumi  de l l e  “M i l l e  e  una  no t te”  d i
Ga l l and ,  sp inse  Pé t i s  de  La  Cro ix  a
ded i ca rs i  a  opere  des t ina te  a l  g rande
pubb l i co ,  t ra  l e  qua l i ,  appunto  “Les  M i l l e
e t  Un  Jours”  ( t ra  i l  1710  e  i l  1712)  che
ha  come so t to t i t o l o  “Contes  Pe rsans”  e  a l
momento  de l l a  p r ima  usc i ta  fu  p resen ta to
come t raduz ione  da l  pe rs i ano  d i  una
racco l ta  d i  raccon t i  t rad i z i ona l i ,  opera  d i
un  sap ien te  de rv i s c i o  d i  nome Moc lès ,  d i
I s fahan .  In  rea l tà  d i  ques ta  racco l ta
pers i ana  non  s i  è  ma i  t rova to  i l  t es to
o r ig ina le ,  ment re  l a  p r inc ipa le  fon te  d i
i sp i raz ione  de l l ' au to re  sa rebbe  s ta ta  una
racco l ta  i n  l i ngua  tu rca  d i  raccon t i  d i
o r i g ine  pe rs i ana .  L ' an to log ia  tu r ca ,  a l l a
f i ne  de l  XVI I  seco lo  e ra  p resen te  ne l l a
B ib l i o tèque  Roya le ,  a  d i spos i z i one  d i
Pé t i s  de  La  Cro ix  e  anche  per  ques to  i
f i l o l og i ,  dopo  lunghe  r i ce r che  e  d iba t t i t i ,
sono  g iun t i  a l l a  conc lus ione  che  “ I  M i l l e  e
un  g io rno”  sono  in  rea l tà  una  sua  opera
ingegnosa  e  o r i g ina le ,  i sp i ra ta  a
que l l ' an to log ia  tu r ca  e  mag i s t ra lmente
in tegra ta  con  a l t re  fon t i  o r i en ta l i .
Ne l l o  s t ru t tu ra re  i  suo i  “M i l l e  e  un
g io rno” ,  i l  de  La  Cro ix  s i  i sp i ra  a l l e  “M i l l e
e  una  no t te”  de l  co l l ega  e  amico  Ga l l and ,
anche  in  cons ide raz ione  de l l o
s t rao rd ina r i o  successo  che  s tavano
r i s cuo tendo .  E ra  uno  schema che
a f fasc inava  i l  pubb l i co  de i  l e t to r i .  Ne l
mode l l o ,  l ' a s tu ta  Shahrazad  p laca  l e  i r e
de l  re  Shahr i à r ,  i n fe roc i to  con t ro  l e
donne ,  raccon tandog l i  ogn i  se ra  d i
f avo los i  t eso r i ,  d i  p rod ig i  e  d i  i nc red ib i l i
avventu re ,  i l  cu i  ep i l ogo  è  ogn i  vo l ta
demandato  a l  raccon to  de l l a  se ra
success i va .  Ne i  “G io rn i ”  d i  de  La  Cro ix ,  l a
nu t r i ce  Su t lumemé a f fasc ina  l a
p r inc ipessa  Fa r rukhnàz ,  fu r i bonda  con t ro
g l i  uomin i ,  raccon tando le  d i  f avo lose
r i c chezze ,  g io i e l l i  e  pa lazz i  merav ig l i o s i ,
even t i  m i s te r i os i  e  s t rao rd ina r i  e ro i .  In
en t ramb i  i  cas i  s i  a r r i va  a l  l i e to  f i ne ,  i n
cu i  t r i on fa  l ' amore .

Turandot – Opera di Chicago

Maggio Musicale Fiorentino

Teatro alla Scala

Ma anche  i  s i ngo l i  r accon t i  con tenut i  i n
c i ascuna  de l l e  due  racco l te  sono
impern ia t i  su  s to r i e  d ' amore .  Amore  che  è
fo l l i a  e  i nduce  ad  az ion i  es t reme,  i n  un
contes to  d i  even t i  p rod ig ios i ,  amb ien t i
f i abesch i ,  desc r i z i on i  d i  merav ig l i e  e
teso r i  e  g io i e l l i  e  se te . . .  
 



I l  tu t to  i n t r i so  d i  eso t i smo,  ma anche
sos tenuto  da  una  rea le  e  so l i da
conoscenza  de l l ' As i a  e  de i  suo i  popo l i .
Insomma,  con  tu t t i  g l i  i ng red ien t i  p iù
e f f i cac i  pe r  r i s cuo te re  uno  s t rao rd ina r i o
successo  p resso  i  l e t to r i  de l l ' epoca  de l l a
moda  c inese  e  de l l ' i n fa tuaz ione
genera l i z za ta  pe r  i l  "m i s te r i oso  Or i en te" .
La  s to r i a  d i  Tu randot  è  uno  d i  ques t i
raccon t i ,  f o r se  que l l o  che  ha
magg io rmente  co lp i to  l ' immag inar i o  de i
l e t to r i ,  s i cu ramente  que l l o  che  è  s ta to
p iù  sovente  p reso  a  mode l l o  o  che  è  s ta to
fon te  d ' i sp i raz ione  per  mo l t i  au to r i  d i
raccon t i ,  d i  nove l l e ,  d i  p i èce  tea t ra l i ,  d i
d rammi ,  d i  opere  mus i ca l i .  I l  t i t o l o
comp le to  de l  raccon to  è  “S to r i a  de l
p r inc ipe  Ca la f  e  de l l a  p r inc ipessa  de l l a
C ina” .  Ne l  2020  Lun i  ed i t r i ce  ne  ha
pubb l i ca to  una  mia  t raduz ione
da l l ’ o r i g ina le  f rancese  de l  De  l a  C ro ix ,
con  i l  t i t o l o  “La  ve ra  s to r i a  d i  Tu randot” .
Pé t i s  de  La  Cro ix ,  da  ab i l e  na r ra to re ,
i nse r i s ce  a l cune  va r i an t i  r i spe t to
a l l ’ an to log ia  tu r ca ,  a  cominc ia re  da i  nomi
de i  s i ngo l i  pe rsonagg i ,  ne l l ' o r i g ina le  tu t t i
anon im i .  Cos ì  i n t roduce  ne l l a  na r raz ione
le  f i gu re  des t ina te  a  res ta re
in t ramontab i l i :  Ca la f ,  suo  padre  T imur-
tasch  (T imur  i l  f o r te ) ,  sua  madre  E lmaze
(D iamante) ,  l ' impera to re  de l l a  C ina
A l tun-khan  e  l a  p r inc ipessa  Turandot
(Turandoc te ,  da  Turan-dukhte r ,  F i g l i a  d i
Tu ran) ,  so lo  pe r  c i t a re  i  pe rsonagg i
p r inc ipa l i .  R i spe t to  a l  raccon to  tu rco ,
p rec i sa  anche  l ' amb ien taz ione ,  che
ne l l ' o r i g ina le  è  un  Or i en te  i nde f in i t o  e
vago ,  ment re  ne l l ' ope ra  d i  de  La  Cro ix  i
l uogh i  sono  i den t i f i cab i l i  secondo  l a
geogra f i a  e  l a  toponomast i ca  de l l ' As i a
Cent ra l e  d i  f i ne  Se i cen to .  
Ed  ecco ,  pe r tan to ,  che  i l  padre  d i  Ca la f
regna  su l  paese  de i  Noga ì s ,  che  è  pa r te
de l l a  Ta r ta r i a .  È  s con f i t t o  da l  re  d i
Car i sm ia ,  una  reg ione  de l  Tu rkes tan  e
cos t re t to  a l l a  fuga  con  l ' i n te ra  famig l i a
per  sa l va rs i  l a  v i t a .  I  fugg i t i v i  da l l a
Tar ta r i a  passano  in  Moscov ia  e  da  l ì  a l
paese  de i  Mongo l i ,  a t t raversando  i  f i umi
Vo lga  e  I r tysh  e  i n f i ne  en t rano  in  C ina .  A
ques to  punto  l ' appro fond i to  o r i en ta l i s ta
dà  i l  meg l i o  d i  sé ,  s fogg iando  una
conoscenza  puntua le  e  p rec i sa  de l l e
t rad i z i on i  c i nes i ,  deg l i  us i  de l l a  co r te
imper i a l e ,  de i  f ondament i  de l l a  cu l tu ra ,
de l l a  re l i g i one ,  de l l e  i s t i tuz i on i  de l
Ce les te  impero .  

C i ò  g l i  c o n s e n t e  d i  a r r i c c h i r e  i l  r a c c o n t o  d i
d e s c r i z i o n i  d e t t a g l i a t e  e  v i v a c i ,  c h e
r i m a n d a n o  u n ' i m m a g i n e  a u t e n t i c a  d e l l a
c o r t e  c i n e s e  e  d e l  s u o  s t i l e  d i  v i t a  s o l e n n e
e  s o n t u o s o ,  c o m p l e t a n d o  i l  t e s t o  c o n
p r e c i s a z i o n i  i n  n o t e  e s p l i c a t i v e  m o l t o
p u n t u a l i .  
P e r  q u e s t e  i n f o r m a z i o n i  i l  t e s t o  d i
r i f e r i m e n t o  d e l  d e  L a  C r o i x  è  s t a t o  L .
C o u l o n ,  “ H i s t o i r e  u n i v e r s e l l e  d u  g r a n d
r o y a u m e  d e  l a  C h i n e ,  c o m p o s é e  e n  i t a l i e n
p a r  l e  P  A l v a r e z  S e m e d o ,  P o r t u g a i s ,  e t
t r a d u i t e  e n  n o t r e  l a n g u e  p a r  L o u i s  C o u l o n ” ,
P a r i s  1 6 4 5 .  S i  t r a t t a  d i  u n o  d e i  p i ù
i m p o r t a n t i  t e s t i  d i  d e s c r i z i o n e  d e l l a  C i n a  e
d e l l e  s u e  t r a d i z i o n i  c u l t u r a l i  p u b b l i c a t i  n e l
X V I I  s e c o l o  a  o p e r a  d e i  m i s s i o n a r i  g e s u i t i
a t t i v i  p r e s s o  l a  c o r t e  i m p e r i a l e  d i  P e c h i n o .
L a  s t o r i a  d i  T u r a n d o t  e  d e l  p r i n c i p e  C a l a f
r i s c o s s e  u n  i n s u p e r a t o  s u c c e s s o  e d  e b b e
s u b i t o  e m u l i  e  i m i t a t o r i .  È  i l  c a s o ,  p e r
e s e m p i o ,  d e l  c o m m e d i o g r a f o  A l a i n  R e n é
L e s a g e  ( 1 6 6 8 - 1 7 4 7 )  c h e  n e l  1 7 2 9  m i s e  i n

François Petis de La Croix, La vera storia di Turandot, 
in “Les mille et un jour - Contes persans”,
trad. I. Doniselli Eramo, Luni Editrice



scena  “La  P r incesse  de  l a  Ch ine” ,
p la tea lmente  i sp i ra ta  a l l a  s to r i a  d i
Turandot  e  d i  Ca la f .
Anche  i l  d rammaturgo  venez iano  Car l o
Gozz i  (1720-1806) ,  co l l ega  e  an tagon i s ta
d i  Car l o  Go ldon i  ne l  t ea t ro  i t a l i ano
se t tecen tesco ,  a t t i nse  a  p i ene  man i  a i
“M i l l e  e  un  g io rno”  pe r  i  sogge t t i  d i  mo l te
de l l e  sue  opere ,  t ra  l e  qua l i  “Turandot” ,
rappresen ta ta  a  Venez ia  ne l  1762 .
La  p ièce  d i  Car l o  Gozz i  ebbe  un  g rande
successo ,  a l  pun to  che  fu  p res to  t rado t ta
in  tedesco  da  Sch i l l e r  e  fu  messa  in  s cena
da  Goethe  a l  t ea t ro  d i  We imar  ne l  1802 .
In  segu i to ,  ne l  1809 ,  fu  a r r i c ch i ta  da
Kar l -Mar i a  von  Weber  con  se i  b ran i  d i
mus i ca  d i  s cena .  Da  ques ta  ve rs i one  d i
Sch i l l e r  mus i ca ta  da  Weber  t rasse  spunto ,
poco  p iù  d i  cen to  ann i  p iù  ta rd i ,  Fe r rucc io
Buson i  (1866-1924)  pe r  l a  sua  opera  ( i n
due  a t t i  e  t re  quadr i )  rappresen ta ta  pe r
l a  p r ima  vo l ta  ne l  1917 .

S p e t t a  p e r ò  a  G i a c o m o  P u c c i n i  ( 1 8 5 8 - 1 9 2 4 )
e  a i  l i b r e t t i s t i  G i u s e p p e  A d a m i  e  R e n a t o
S i m o n i  i l  m e r i t o  d i  a v e r  d a t o  a l l a  f i a b a  d i
T u r a n d o t  l ' i n t r a m o n t a b i l e  f a m a
i n t e r n a z i o n a l e  c h e  a n c o r a  o g g i
l ' a c c o m p a g n a .
D u n q u e ,  T u r a n d o t  è  u n  i n t e r e s s a n t e
f e n o m e n o  d i  c o n t a m i n a z i o n e  t r a  c u l t u r e :
u n  r a c c o n t o  d i  p r o b a b i l e  o r i g i n e  p e r s i a n a ,
r e i n t e r p r e t a t o  i n  u n ' a n t o l o g i a  t u r c a ,
t r a d o t t o  e  r i e l a b o r a t o  i n  f r a n c e s e  d a  u n
a p p r o f o n d i t o  o r i e n t a l i s t a  c h e  h a  s a p u t o
a r r i c c h i r l o  d i  n o t e  s u l l e  t r a d i z i o n i  p e r s i a n e ,
t a r t a r e  e  c i n e s i ,  i n c r e m e n t a n d o
l ' i m m a g i n a r i o  e u r o p e o  d e l  t e m p o  d e l l e
" c h i n o i s e r i e " .  T r a s f o r m a t o  e  a r r i c c h i t o  d a
r i l e t t u r e  p e r s o n a l i  e  i n t e r p r e t a z i o n i
i n t r o d o t t e  d a g l i  a u t o r i  e u r o p e i  c h e  v i  s i
s o n o  i s p i r a t i ,  p o r t a n d o  c i a s c u n o  u n
p e r s o n a l e  c o n t r i b u t o  d i  e l e m e n t i  d e l l a
p r o p r i a  c u l t u r a ,  d e l l a  p r o p r i a  s e n s i b i l i t à ,
d e l l a  p r o p r i a  t r a d i z i o n e  a r t i s t i c a ,  l e t t e r a r i a
e  m u s i c a l e .  F i n o  a  d i v e n t a r e ,  g r a z i e  p r o p r i o
a l l a  s v o l t a  i m p r e s s a  d a  P u c c i n i ,  q u e l
f e n o m e n o  g l o b a l i z z a t o  c h e  n o n  s o l o
t r i o n f a  i n  t u t t i  i  t e a t r i  d ' o p e r a ,  m a  c h e
r i e c h e g g i a  o r m a i  n e i  p i ù  d i s p a r a t i  a m b i t i
d e l l a  v i t a  e  d e l l a  c u l t u r a  p o p o l a r e
m o n d i a l e ,  c o m e  s i  è  p o t u t o  c o n s t a t a r e
a n c h e  a l l ’ i n a u g u r a z i o n e  d e l l e  r e c e n t i
O l i m p i a d i  I n v e r n a l i  M i l a n o - C o r t i n a  2 0 2 6 .

Il Maestro Giacomo Puccini



ESTETICA COREANA
Fino a l  6  lug l io  –  Museo Guimet ,
Par ig i

ht tps ://www.guimet . f r/f r/expos i t ions
/k-beauty-beaute-coreenne-h is to i re-
dun-phenomene

La  mos t ra  “K-Beauty”  i l l u s t ra  come s i  è
sv i l uppa ta  un 'es te t i ca  d i s t i n tamente
coreana ,  a l cun i  de i  cu i  canon i ,  f o rg ia t i  f i n
da l l a  ta rda  d inas t i a  Joseon  (1392-1910) ,
hanno  mantenuto  i l  l o ro  fasc ino  f i no  a
ogg i  e  sono  s ta t i  ogge t to  d i  omagg i  e
numerose  re in te rp re taz ion i .  R iunendo
capo lavor i  p roven ien t i  da l l e  co l l e z i on i  de l
Museo  Gu imet  e  da  impor tan t i  i s t i tuz i on i
sudcoreane  (d ip in t i ,  f o togra f i e ,
pubb l i c i t à ,  ab i t i  e  accesso r i  d i  be l l e zza
da l  XVI I I  seco lo  a  ogg i ) ,  l a  mos t ra
dec i f ra  i  cod i c i  de l l ’ e s te t i ca  e  mos t ra
come ques t i  s i ano  rad i ca t i  i n  una
t rad i z i one  seco la re  d i  equ i l i b r i o ,  v i r tù ,
na tu ra lezza  e  ra f f i na tezza .
A l l a  f i ne  de l  XVI I I  seco lo ,  l a  Corea ,
domina ta  da l  neocon fuc ianes imo,
ce leb rava  un 'es te t i ca  f emmin i l e
d i s t i n t i va :  ab i t i  f l u i d i ,  pe l l e  ch ia ra ,
t rucco  e  acconc ia tu re  ra f f i na t i .  I  p i t to r i
che  immor ta la rono  ques te  be l l ezze ,  t ra
cu i  Sh in  Yun-bok ,  con t r i bu i rono  a l l a
c reaz ione  d i  un  pa t r imon io  v i s i vo  che
in f l uenzò  p ro fondamente  l a  cu l tu ra  

popo la re  co reana .
Ne l  XX  seco lo ,  pe r i od i  d i  dominaz ione  e
in f l uenza  s t ran ie ra ,  f ece ro  emergere  i n
Corea  nuov i  cod i c i  es te t i c i .  La  fo togra f i a ,
i l  c i nema e  l a  f i o ren te  i ndus t r i a
cosmet i ca ,  sosp in t i  da l  “m i raco lo
economico  co reano” ,  d i f f use ro  e
conso l i da rono  ques t i  nuov i  canon i .  
Dag l i  ann i  2000  in  po i ,  l ’Ha l l yu  (onda
coreana) ,  d i s cussa  quanto  d i f fusa ,  ha
conso l i da to  i l  so f t  power  sudcoreano ,
in f l uenzando  c inema,  moda ,  l e t te ra tu ra  e
a r t i  v i s i ve  ne l  mondo  in te ro .

L E  M O S T R E  E  G L I  E V E N T I  D E L  M E S E



BYBLOS,  PORTO MILLENARIO DEL
LIBANO
24 marzo-23 agosto  –  Inst i tut  du
Monde Arabe,  Par ig i

ht tps ://www. imarabe.org/fr  

Pr imo por to  mar i t t imo  in te rnaz iona le  de l
mondo ,  B ib lo  ha  svo l to  un  ruo lo  ch iave
ne l l a  s to r i a  de l  Med i te r raneo ,  co l l egando
la  cos ta  l i banese  a l l ' Eg i t to ,  a l l a
Mesopotamia  e  a l  mondo  egeo  f i n
da l l ' an t i ch i tà ,  ha  s t re t to  l egami  un i c i  con
i  f a raon i  e  ha  svo l to  un  ruo lo
fondamenta le  ne l l a  d i f fus i one
de l l ' a l f abe to  fen i c i o .
I l  s i t o  tes t imon ia  un 'occupaz ione  e  uno
sv i l uppo  uman i  i n in te r ro t t i ,  da i  p r im i
insed iament i  d i  una  comun i tà  d i  pesca to r i
9 .000  ann i  f a  f i no  a i  g i o rn i  nos t r i .  La
c i t t à  de l l ' e tà  de l  b ronzo ,  uno  de i  p r im i  e
p iù  impress ionant i  esemp i  d i  c i t t à - s ta to
ne l  mondo  med i te r raneo  è  i l  cuo re  de l l a
mos t ra  che ,  tu t tav ia ,  i l l u s t ra  anche  l a
B ib lo  f en i c i a ,  e l l en i s t i ca  e  romana  e ,
i n f i ne ,  l e  s to r i e  d i  co lo ro  che  ancora
ab i tano  i l  cuo re  pu l san te  de l l a  c i t t à
s to r i ca  med ieva le .  B ib l o  è  s i tua ta  su  un
promonto r i o  che  domina  i l  Med i te r raneo ,
40  km a  nord  de l l ' a t tua le  Be i ru t .  Da l
3200  a .C .  i n  po i ,  d i venne  uno  de i
p r inc ipa l i  po r t i  de l  Med i te r raneo  e  ta l e
r imase  per  o l t re  2 .000  ann i ,  impegnato  i n
par t i co l a re  ne l  commerc io  de l  cedro .
B ib lo  s i  t rova  i n fa t t i  a i  p i ed i  de l l e  g rand i
fo res te  d i  cedr i ,  i l  cu i  l egno  è  r i ce r ca to
f i n  da l l ' an t i ch i tà  pe r  l e  cos t ruz ion i  e  pe r  i
p ro fumi  che  se  ne  es t raggono ,  e  l a  cu i
res ina  ven iva  u t i l i z za ta  pe r  l a
mummi f i caz ione .  
In  espos i z i one  s i  t rova  una  se lez i one  de i
teso r i  s coper t i  ne l l a  nec ropo l i  r ea le  e  ne i
temp l i  de l l a  c i t t à  d i  i n i z i o  I I  m i l l enn io
a .C . ,  p roven ien t i  da l l e  tombe  de i  re  d i
B ib lo  Ab i -Shemou e  Yap i -Shemou-Ab i :
s tov ig l i e  i n  o ro  e  a rgento ,  o rnament i  i n
o ro  i n ta r s i a t i  con  p ie t re  semip rez iose ,
specch i ,  a rm i  ce r imon ia l i  e  a l t ro  ancora .
Le  o f f e r te  vo t i ve  p roven ien t i  da l  Temp io
deg l i  Obe l i s ch i  non  sono  meno  r i c che:
s ta tue t te  i n  ma io l i ca ,  asce  fenes t ra te  i n
o ro  e  a rgento ,  pugna l i  ce r imon ia l i ,
g i o i e l l i  e  a l t r i  ogge t t i  accompagnano
l ' impress ionante  se r i e  d i  cen t ina ia  d i
f i gu re  umane  in  b ronzo ,  ag i l i  e  sne l l e ,
a l cune  p lacca te  i n  o ro .

I l  s i t o  d i  Byb los ,  esp lo ra to  g ià  ne l  X IX
seco lo  da  E rnes t  Renan ,  cus tod i s ce
ancora  mo l t i  seg re t i ,  a l cun i  de i  qua l i
sono  s ta t i  r ecen temente  sve la t i  e
p resen ta t i  a l  pubb l i co  pe r  l a  p r ima  vo l ta
in  ques ta  mos t ra .  Da l  2019 ,  ques ta
nec ropo l i  è  ogge t to  d i  s cav i  a r cheo log i c i
ne l l ' amb i to  d i  una  co l l aboraz ione  t ra  l a
D i rez ione  Genera le  de l l e  An t i ch i tà  de l
L ibano  e  i l  D ipa r t imento  de l l e  An t i ch i tà
de l  V i c i no  Or i en te  de l  Museo  de l  Louvre .
Una  p resen taz ione  connessa  con  l a
mos t ra  o f f re  uno  sguardo  su l l a  campagna
d i  s cav i  e  su i  reper t i  r i nvenut i ,  che  hanno
g ià  r i vo luz iona to  l a  nos t ra  comprens ione
de l l ' o rgan i zzaz ione  soc ia l e  ed  economica
d i  ques ta  i con i ca  c i t t à  mar i t t ima .  



MILLE E  UN RACCONTO DI  BALI
F ino  a l  17  maggio  –  Johnson Museum
of  Art ,  Corne l l  Un ivers i ty ,  I thaca,  NY

https://museum.corne l l .edu/exhib i t io
n/the-hum-of- l i fe-a- thousand-and-
one-ta les- f rom-bal i/

Ba l i ,  p i c co la  i so l a  de l l ’ Indones ia  a
magg io ranza  indù ,  è  un ive rsa lmente  no ta
come meta  tu r i s t i ca  assa i  f r equenta ta  pe r
l e  sue  be l l ezze  na tu ra l i s t i che .
La  mos t ra  “Bru l i ch io  de l l a  v i t a :  m i l l e  e  un
raccon to  d i  Ba l i ”  a l l e s t i t a  a l  Johnson
Museum d i  I thaca ,  NY ,  supera  ques ta
v i s i one  e  fa  emergere  l a  r i c chezza
ar t i s t i ca  e  cu l tu ra l e  d i  que l  p i c co lo
te r r i t o r i o .  
D ip in t i ,  t essu t i ,  mar ione t te ,  maschere  e
scu l tu re  ba l i nes i  r i ve lano  una  mo l t i tud ine
d i  na r raz ion i ,  da i  raccon t i  f an tas ios i  de l
Tan t r i smo a l l ' e ro i smo e  ag l i  i n segnament i
mora l i  de i  poemi  ep i c i  i ndù  Ramayana  e
Mahabhara ta ,  f i no  a l l ' umor i smo e  a l l a
mag ia  de l l e  s to r i e  l oca l i  i ndones iane .
Desc r i vono  ino l t re  aspe t t i  de l l a  v i t a
quo t id i ana  a  Ba l i  i n  cu i  na r raz ione ,
per fo rmance  e  p ra t i ca  re l i g i osa  s i
i n t recc i ano .
I  numeros i  ogge t t i  espos t i ,  appar tengono
a l l e  r i c che  co l l e z i on i  de l  Museo ,  cos t ru i t e
in  c i r ca  t ren t ’ann i  d i  co l l e z i on i smo d i  a r te
ba l i nese ,  sos tenuta  i n  g ran  par te  da l l a
s to r i a  e  da l l a  repu taz ione  de l  Modern
Indones ia  P ro jec t  de l l a  Corne l l
Un ive rs i t y ,  f onda to  neg l i  ann i  ' 50 ,  e  da l l e
generose  donaz ion i  a l  Museo  da  par te  d i
s tud ios i  d i  p res t i g i o ,  come l ’ an t ropo logo
Joseph  F i s cher ,  che  ven t i  ann i  f a  ha
donato  una  racco l ta  d i  t essu t i  e  d i
mar ione t te  ba l i nes i ,  oppure  come C la i re
Ho l t  (1901–1970) ,  che  i nsegnò  a l l a
Corne l l  Un ive rs i t y  neg l i  ann i  ' 60  e  donò
opere  d ’a r te  e  maschere  d i  danza
acqu i s i t e  duran te  i l  suo  l avoro  su l  campo
in  Indones ia .

ZANABAZAR.  ARTE SACRA DELLA
MONGOLIA
Fino  a l  7  apr i le  –  MAO,  Museo d i  Arte
Or ienta le ,  Tor ino

https://www.maotor ino. i t

PI l  MAO in  co l l aboraz ione  con  l a  Ga l l e r i a
Borghese  d i  Roma,  p resen ta  a l  pubb l i co
per  l a  p r ima  vo l ta  i n  Europa  due
s t rao rd ina r i e  opere  de l  tu l ku  Zanabazar .
maes t ro  sp i r i tua le  e  a r t i s ta ,  na to  ne l l e
s teppe  mongo le  ne l  1635;  fu  una  f i gu ra
d i  p r imo  p iano  de l  buddh i smo t i be tano  in
Mongo l i a ,  t an to  da  esse re  r i conosc iu to
con  i l  nome d i  Öndör  Gegeen ,  Sua  Sant i t à
l ’ I l l umina to ,  e  p r imo  Khutuk tu
Jeb tsundamba,  mass ima au to r i t à  re l i g i osa
de l l a  s cuo la  r i f o rmata  Ge lugpa  ( cappe l l i
g i a l l i ) ,  venera to  come re inca rnaz ione  d i
uno  de i  c i nquecento  d i s cepo l i  o r i g ina r i
de l  Buddha .  D i ch ia ra to  l eader  sp i r i tua le
de i  mongo l i  ne l  1639 ,  fu  anche
r i conosc iu to  da l  V  Da la i  Lama (1617-
1682)  come l a  re inca rnaz ione  de l l o
s tud ioso  buddh i s ta  i nd iano  Tarana tha .
In  quas i  60  ann i ,  Zanabazar  p romosse  f ra
l a  popo laz ione  mongo la  l a  s cuo la
r i f o rmata  Ge lugpa  (a  cu i  appar t i ene
anche  i l  Da la i  Lama)  sopp ian tando  l e
t rad i z i on i  Sakya  o  “Cappe l l o  Rosso”  e
in f l uenzò  p ro fondamente  g l i  sv i l upp i
soc ia l i  e  po l i t i c i  de l l a  Mongo l i a  de l  XVI I
seco lo .
Zanabazar  è  cons ide ra to  i l  p iù  g rande
scu l to re  mongo lo  de l l a  sua  epoca:  a  l u i  e
a i  membr i  de l l a  sua  scuo la  s i  devono  l e
magg io r i  opere  rea l i z za te  i n  Mongo l i a ,  f ra
cu i  una  s t rao rd ina r i a  Ta ra  ve rde  e  un
auto r i t ra t to -scu l tu ra  i n  b ronzo  de l l o
s tesso  Zanabazar  i n  t rono .  Espos te  da l  20
genna io  a l  22  febbra io  2026  ne l l a  Ga l l e r i a
Borghese  d i  Roma,  i  due  capo lavor i  sono
in  mos t ra  a l  MAO d i  To r ino  da l  27
febbra io  a l  7  ap r i l e  2026  ,  appos i tamente
in  p res t i t o  pe r  l a  p r ima  vo l ta  i n  I ta l i a  e
in  Europa  da l  Museo  Naz iona le  Ch ingg i s
Khan  d i  U laanbaata r .
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	Il lago Issyk-Kul, incastonato tra le catene del Tian Shan, ha costituito il contesto privilegiato delle prime edizioni dei Giochi. In questo scenario, la natura non svolge una funzione meramente ornamentale, ma partecipa attivamente alla definizione dell’evento. Le yurte allestite per l’occasione non rappresentano una ricostruzione artificiale, ma rimandano a una tradizione abitativa che, per molte famiglie kirghise, conserva ancora un valore concreto, simbolico e talvolta pratico. Il coinvolgimento del pubblico locale conferma questa dimensione. I Giochi non sono percepiti come una rappresentazione esotica destinata a osservatori esterni, bensì come un momento di riconoscimento collettivo. In essi si manifesta il tentativo di una nazione relativamente giovane di inscrivere la propria statualità in una continuità storica più ampia.
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	Mentre Kublai tornava a nord, sul posto rimaneva il comandante Uriyangkhadai (1201 – 1272) il quale, dopo aver eliminato la resistenza delle popolazioni indigene, iniziò a preparare la prima campagna mongola nel Sud-est asiatico. Nell'autunno del 1257 il condottiero mongolo si presentò sul confine con il Dai Viet, la cui estensione copriva la parte settentrionale del Vietnam, e chiese ufficialmente al governo della giovane dinastia Tran (1226 – 1400) di attraversare il territorio del regno per colpire i Song da meridione. Il primo sovrano Tran, Thai Thong (r. 1226 – 1258), non solo rifiutò di concedere il permesso ma ordinò la mobilitazione dell'esercito in difesa della frontiera. I Mongoli non aspettavano altro: penetrarono nella valle del Fiume Rosso e sbaragliarono rapidamente le forze nemiche. Nel gennaio del 1258 conquistarono e saccheggiarono la capitale vietnamita Thang Long, futura Hanoi, costringendo il sovrano Tran a rifugiarsi su un'isola al largo della costa. Nella primavera del 1259 Thanh Tong (r. 1258 – 1278), successore di Thai Thong, riconobbe la futilità di ogni ulteriore resistenza e, nonostante che il nemico fosse stremato dal clima malsano e dai continui attacchi vietnamiti (ai quali si erano aggiunti quelli dei guerrieri delle tribù di montagna), riconobbe la sovranità mongola, inviando uno dei suoi figli come ostaggio alla corte imperiale di Karakorum, in Mongolia. L'improvvisa morte di Möngke durante l'assedio della fortezza di Diaoyu (nei pressi della moderna Chongqing), avvenuta l'11 agosto 1259 probabilmente
	a  causa di un dardo o un proiettile cinese, rallentò la conquista dell’impero Song. Nella successiva guerra civile fra le fazioni di sangue genghiskhanide emerse vincitore Kublai il quale nel 1267 spostò la propria residenza da Karakorum a Pechino (ribattezzata per l'occasione Dadu, "Grande capitale") e nel 1271 fondò la dinastia Yuan (1271 - 1368).
	Un gesto dall'alto valore sia simbolico sia pratico, in quanto voleva inserire la casata mongola nel novero delle dinastie legittimate dalla tradizione sino-confuciana. Nel 1279, al termine di un conflitto quasi decennale, fu completata finalmente la conquista dell'impero Song e con esso dell'intera Cina meridionale. Dopo questa data, Kublai ordinò una serie di spedizioni militari nella penisola indocinese. Tali imprese da un lato volevano riprendere la tradizionale politica estera degli imperatori cinesi di epoca Han e Tang, di cui Kublai si considerava il legittimo erede; dall'altro erano pensate per aumentare il prestigio del sovrano Yuan nei confronti degli altri pretendenti al titolo di Gran Khan. Ciononostante le campagne furono malamente pianificate e gli esiti non del tutto soddisfacenti, se non addirittura disastrosi. Soprattutto i comandanti mongoli non presero nella giusta considerazione le condizioni ambientali che già tanta noia avevano dato all'esercito di Uriyangkhadai nella prima campagna vietnamita del 1257 – 1258: caldo afoso,
	giungla e terreni paludosi ai quali i conquistatori originari delle steppe erano sostanzialmente impreparati. Dopo un'incursione vittoriosa, ma senza guadagni territoriali, nel 1277 contro il regno di Pagan nella Birmania centro-settentrionale, Kublai prese di mira Champa, piccola signoria nell’attuale Vietnam centro-meridionale, il cui sovrano Indravarman V (1257 – 1288) si era ripetutamente mostrato ostile verso il regime mongolo, dando asilo a numerosi esuli Song. Il monarca Cham non solo non si era presentato di persona alla corte Yuan per rendere omaggio a Kublai, ma aveva rifiutato di incontrare gli inviati mongoli. Nel 1281 Kublai rispose all’affronto inviando una spedizione punitiva al comando di Sogetu, governatore mongolo delle province costiere della Cina meridionale. Circa 5.000 soldati, trasportati da una flotta con equipaggi cinesi, sbarcarono nel 1283 sulla costa di Champa. Sogetu conquistò facilmente la capitaledi Champa, Vijaya(oggi Qui Nhom), costringendo l'anziano Indravarman a ritirarsi con la corte sulle montagne. I successi mongoli non ebbero però seguito. Il costante logoramento ad opera dalla guerriglia e la carenza di viveri, aggravata dall'affondamento causato da una tempesta di una flotta carica di rifornimenti, bloccarono ogni ulteriore avanzata del corpo di spedizione. Per risolvere lo stallo, Kublai decise nel 1284 di affidare al figlio Toghon (? – 1301) il compito di sottomettere sia Champa sia il Dai Viet. Ma i Tran non si fecero trovare impreparati. Già nel 1279, dopo l'abdicazione di Thanh Tong,gli Yuan avevanotentato di rovesciare la casa reale del Dai Viet, inviando come nuovo sovrano un falso principe vietnamita, scortato da un migliaio di soldati imperiali. La scorta fu facilmente sopraffatta e il pretendente eliminato. Per affrontare la minaccia mongola il nuovo re Tran, Nhan Tong (r. 1277 - 1293), nell'autunno del 1283 aveva affidatoil comando di tutte le forze armateal congiunto Tran Quoc Tuan (1231 – 1300), principe di Hung Dao.
	Il corpo principale dell'esercito invasore (che alcune fonti stimano in circa 300.000 uomini) mosse da nord-est, condotto dal principe Toghon al quale era stato affiancato il generale uiguro Ariq Qaya, mentre una seconda colonna scendeva da nord-ovest, dallo Yunnan, guidata da Nasr ad-Din bin Sayyd Ajall, un comandante musulmano originario di Bukhara, in Asia centrale. Una potente flotta era nel frattempo salpata dalla costa cinese, comandata dal tanguto Li Heng e da un altro centrasiatico di nome Omar. Dopo aver sconfitto i Vietnamiti in un paio di battaglie campali, le forze Yuan conquistarono la roccaforte di Van Kiep e il 10 febbraio raggiunsero la riva nord del fiume Cau, nei pressi della capitale del Dai Viet. Qui inflissero ulteriori perdite alle formazioni vietnamite e tutti i prigionieri con tatuata la frase "Morte ai Mongoli" furono giustiziati. A fine febbraio cadde anche Thang Long. A questo punto Toghon fermò l'offensiva e comunicò a Sogetu, in quel momento nella città costiera di Hué dopo che finalmente era stato raggiunto via mare da 20.000 uomini di rinforzo, di avanzare e stringere da sud le forze vietnamite in una manovra a tenaglia. Nella sua marciaverso nord Sogetuconseguì alcune vittorie,vanificando i tentativi di Tran Quoc Tuan di tenerlo separato dalle forze del principe Toghon, e catturando fra gli altri circa 400 soldati Song.
	Grazie al suo intervento gli effettivi dell'esercito reale salirono a 200.000 uomini (fra i quali numerosi erano gli ufficiali e i soldati della decaduta dinastia Song), e furono predisposte una serie di fortificazioni. Fu durante questi preparativi che il principe di Hung Dao, destinato a essere santificato dal popolo vietnamita, diffuse il famoso proclama Hich tuong si. L'accorato appello, redatto in lingua cinese, incitava gli ufficiali alla resistenza contro l'imminente invasione in difesa della patria, incarnata dalle tombe degli antenati e dai focolari domestici. Molti soldati, infiammati dall'ardore marziale, si fecero tatuare sul braccio le parole Sat That, "Morte ai Mongoli". Il 27 gennaio 1285 i Mongoli attraversarono la frontiera dopo l'ennesimo rifiuto del Dai Viet di concedere il passaggio in direzione di Champa.
	In una situazione apparentemente disperata, alcuni principi della casa reale e numerosi aristocratici del Dai Viet si arreseroagli invasori ma la determinazione del sovrano Nhan Tong, spronatada Tran Quoc Tuan, non vacillò. Nei territori occupati i contadini organizzarono spontaneamente la lotta partigiana che non diede tregua alle forze mongole, sconvolgendone le linee di rifornimento. Nel mese di maggio, con l'arrivo della stagione umida, la situazione sul campo si capovolse. Tutto era pronto per l'offensiva vietnamita, che si concretizzò tra i mesi di giugno e luglio. L'importante vittoria di Ham Tu, nella quale giocarono un ruolo rilevante i fuoriusciti Song, aprì la strada per la riconquista dellacapitale da partedei Vietnamiti. Le forze mongole,già debilitate dalle condizioni ambientali, iniziarono a ritirarsi verso Van Kiep ma subirono, il 24 giugno, una disastrosa sconfitta nella battaglia fluviale di Chuon Durong, durante la quale numerose imbarcazioni della flotta Yuan furono distrutte. In questa occasione trovò la morte anche il comandante Sogetu. Le fonti riferiscono che di fronte al corpo decapitato del generale mongolo il re Nhan Tong si commosse.
	Dopo aver fatto ricomporre i resti, lo fece seppellire con tutti gli onori dovuti al rango del nemico. La ritirata mongola degenerò in una vera e propria rotta, con molti contingenti in fuga disordinata verso il Guangxioppure lo Yunnan.Altri invece trovarono scampo via mare,su quello che rimaneva delle forze navali. Incalzato dai Vietnamiti, lo stesso principe Toghon si salvò solo grazie all'eroismo della propria guardia del corpo. Alla fine di giugno i resti del potente esercito Yuan erano rientrati nei propri confini, mentre il 6 luglio le forzeTran facevano il loro ingressoa Thang Long in trionfo.Com'era prevedibile, brevefu la tregua concessa da Kublai. Furente per l'esito della campagna, il Gran Khan differì l'imminente terza invasione del Giappone per concentrare tutte le forze contro il Dai Viet. Alla fine del 1287 il principe Toghon si presentò di nuovo sulla frontiera vietnamita, alla testa di 100.000 uomini, in gran parte Mongoli, Jurchen e cinesi Han. L'esercito Yuan dilagò nella pianura vietnamita, conquistando lo snodo strategico di Van Kiep, mentre una flotta, salpata da Qinzhou (Guangxi), si dirigeva verso il golfo di Bac Bo per poi risalire la rete fluvialedel delta del Fiume Rosso.
	Parte consistente degli equipaggi era formata, oltre che da Cinesi del sud, da aborigeni della tribù Li, abili marinai originari dell'isola di Hainan. Ancora una volta la capitale Thang Long fu occupata e saccheggiata ma, come in passato, il clima, la scarsità di viveri e l'incessante guerriglia indebolirono tanto rapidamente l'esercito Yuan che il 30 marzo 1288 il principe Toghon ordinò, per non finire umiliato come nel 1285, il ripiegamento, da effettuare via terra e via mare. Decisiva nella scelta mongola era stata la distruzione di un convoglio navale carico di rifornimenti ad opera del principe di sangue reale Tran Khanh Du. Quando la flotta mongola, guidata dal veterano Omar, discese il Bach Dang finì in una trappola, bloccata da bastoni acuminati piantati nel letto del fiume, Nella battaglia fluviale sul Bach Dang almeno 400 vascelli e lo stesso Omar con il suo stato maggiore furono catturati. Sorte non migliore toccò al corpo principale dell'esercito guidato dal principe Toghon: il 10 aprile 1288, in prossimità della città di Lang Son, sul confine, le forze vietnamite sferrarono un assalto decisivo e decimarono il nemico, catturando migliaia di soldati Yuan. Anche stavolta il principe Toghon si salvò fortunosamente, seppure ferito da una freccia vietnamita.
	Benché uscito vincitore anche da questa prova, il governo del re Nhan Tong era consapevole che un altro conflitto sarebbe stato fatale per la nazione vietnamita. Per questo motivo, sempre nel 1288, fu inviata una missione diplomatica nella capitale Yuan, per offrire pace e tributo. Kublai, stanco delle sconfitte e adirato con il figlio Toghon, accettò la sottomissione nominale. Agli inizi del 1289 migliaia di prigionieri Yuan furono rimpatriati, come parte dell'accordo. Fra questi non vi era però il comandante Omar, morto in prigionia. Costui si era macchiato di un crimine odioso agli occhi della corte Tran, ovvero aveva ordinato di distruggere la tomba del primo sovrano dinastico, Tran Thai Tong. La vittoria contro il potente impero mongolo consolidò la posizione e aumentò il prestigio internazionale della dinastia Tran. L'intera nazione, comprese le tribù delle montagne, si era mobilitata per affrontare unita e compatta l'invasore. Il quale, abituato a guerre veloci e di movimento, fu costretto a un conflitto di lunga durata e logorante. Determinante nell'infliggere pesanti perdite alle forze mongole si rivelò, assieme all'abilità strategica dei comandanti vietnamiti, il contributo dell'instancabile guerriglia contadina.
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	CENTO ANNI FA, IL 25 APRILE 1926, ANDAVA IN SCENA LA PRIMA ASSOLUTA DEL CAPOLAVORO INCOMPIUTO DI GIACOMO PUCCINI, NATO DA UNA STORIA SOSPESA TRA ORIENTE E OCCIDENTE.

	Le due opere per così dire "sorelle" hanno attraversato i decenni di pari passo, con uguale successo di pubblico e apprezzamento da parte di intellettuali e critici.  Inspiegabilmente, verso la fine del XIX secolo, “I Mille e un giorno” hanno subito un immeritato e repentino oblio che, presso il grande pubblico, pare perdurare tuttora. Infatti, in Europa le ultime edizioni dei “Mille e un giorno”, salvo pochissime eccezioni, risalgono, agli anni compresi tra il 1885 e il 1895. Solo nella seconda metà del XX secolo ne sono comparse due nuove edizioni: una in francese (curata da Paul Sebag, 1981) e una in italiano (a cura di Massimo Jevolella, 1985), oltre a una riduzione per ragazzi di Hoepli del 1956. Tuttavia, “I Giorni” di Pétis de La Croix non hanno mai più raggiunto la notorietà delle “Notti” del Galland. Un fatto inspiegabile, soprattutto se si pensa alla straordinaria influenza che i racconti di Pétis de La Croix hanno esercitato su artisti e letterati europei, alimentando di nuovi spunti di ispirazione e di nuove suggestioni il già fervido clima culturale segnato, a quei tempi, dal "Mito cinese" e dal fenomeno delle cosiddette chinoiseries e successivamente dal-l'Orientalismo ottocentesco. Lo stesso François Pétis de La Croix (1653-1713)
	è un autore oggi assai poco conosciuto, nonostante sia stato uno dei pionieri degli studi orientalistici in Francia. Era figlio del segretario-interprete del Re Sole per le lingue turca, persiana e araba e il padre aveva programmato di avviarlo a succedergli nell'incarico. Per questo scopo lo aveva inviato, poco più che diciassettenne, ad Aleppo in Siria, per apprendere l'arabo e il turco, ma soprattutto per familiarizzarsi con le tradizioni culturali locali, iniziando dalla letteratura, la poesia, la musica. Nei quattro anni di permanenza in Siria, acquisì una tale padronanza della lingua, da poter comporre in arabo la storia del re Luigi XIV e della sua campagna contro gli olandesi, un'opera che gli valse un notevole successo. Nel frattempo, raccoglieva manoscritti, monete e medaglie da inviare alla Biblioteca del Re. Lasciata Aleppo, visitò Bagdad, Diyarbakir e Mosul, raggiungendo Bassora da dove partì per la Persia. Dal 1674 al 1676 soggiornò a Isfahan e in quei due anni riuscì ad acquisire una buona padronanza non solo della lingua persiana letteraria, ma anche di molti dialetti al tempo parlati nel Paese. Soggiornò poi a lungo a Costantinopoli, dove approfondì la conoscenza della lingua turca, svolgendo anche incarichi diplomatici per conto dell'ambasciatore francese.
	Miniatura persiana con scene di vita di palazzo
	Rientrato in Francia nel 1681, dopo circa dieci anni di soggiorno in Medio Oriente, subentrò al padre come traduttore dei documenti da e per gli Stati del Levante e del Magreb e presto, considerata la sua straordinaria esperienza e conoscenza della materia, gli fu anche affidata la cattedra di lingua araba al Collège Royal. Il grande successo riscosso a partire dal 1704 dalle uscite progressive dei vari volumi delle “Mille e una notte” di Galland, spinse Pétis de La Croix a dedicarsi a opere destinate al grande pubblico, tra le quali, appunto “Les Mille et Un Jours” (tra il 1710 e il 1712) che ha come sottotitolo “Contes Persans” e al momento della prima uscita fu presentato come traduzione dal persiano di una raccolta di racconti tradizionali, opera di un sapiente derviscio di nome Moclès, di Isfahan. In realtà di questa raccolta persiana non si è mai trovato il testo originale, mentre la principale fonte di ispirazione dell'autore sarebbe stata una raccolta in lingua turca di racconti di origine persiana. L'antologia turca, alla fine del XVII secolo era presente nella Bibliotèque Royale, a disposizione di Pétis de La Croix e anche per questo i filologi, dopo lunghe ricerche e dibattiti, sono giunti alla conclusione che “I Mille e un giorno” sono in realtà una sua opera ingegnosa e originale, ispirata a quell'antologia turca e magistralmente integrata con altre fonti orientali. Nello strutturare i suoi “Mille e un giorno”, il de La Croix si ispira alle “Mille e una notte” del collega e amico Galland, anche in considerazione dello straordinario successo che stavano riscuotendo. Era uno schema che affascinava il pubblico dei lettori. Nel modello, l'astuta Shahrazad placa le ire del re Shahriàr, inferocito contro le donne, raccontandogli ogni sera di favolosi tesori, di prodigi e di incredibili avventure, il cui epilogo è ogni volta demandato al racconto della sera successiva. Nei “Giorni” di de La Croix, la nutrice Sutlumemé affascina la principessa Farrukhnàz, furibonda contro gli uomini, raccontandole di favolose ricchezze, gioielli e palazzi meravigliosi, eventi misteriosi e straordinari eroi. In entrambi i casi si arriva al lieto fine, in cui trionfa l'amore.
	Ma anche i singoli racconti contenuti in ciascuna delle due raccolte sono imperniati su storie d'amore. Amore che è follia e induce ad azioni estreme, in un contesto di eventi prodigiosi, ambienti fiabeschi, descrizioni di meraviglie e tesori e gioielli e sete...
	Il tutto intriso di esotismo, ma anche sostenuto da una reale e solida conoscenza dell'Asia e dei suoi popoli. Insomma, con tutti gli ingredienti più efficaci per riscuotere uno straordinario successo presso i lettori dell'epoca della moda cinese e dell'infatuazione generalizzata per il "misterioso Oriente". La storia di Turandot è uno di questi racconti, forse quello che ha maggiormente colpito l'immaginario dei lettori, sicuramente quello che è stato più sovente preso a modello o che è stato fonte d'ispirazione per molti autori di racconti, di novelle, di pièce teatrali, di drammi, di opere musicali. Il titolo completo del racconto è “Storia del principe Calaf e della principessa della Cina”. Nel 2020 Luni editrice ne ha pubblicato una mia traduzione dall’originale francese del De la Croix, con il titolo “La vera storia di Turandot”. Pétis de La Croix, da abile narratore, inserisce alcune varianti rispetto all’antologia turca, a cominciare dai nomi dei singoli personaggi, nell'originale tutti anonimi. Così introduce nella narrazione le figure destinate a restare intramontabili: Calaf, suo padre Timur-tasch (Timur il forte), sua madre Elmaze (Diamante), l'imperatore della Cina Altun-khan e la principessa Turandot (Turandocte, da Turan-dukhter, Figlia di Turan), solo per citare i personaggi principali. Rispetto al racconto turco, precisa anche l'ambientazione, che nell'originale è un Oriente indefinito e vago, mentre nell'opera di de La Croix i luoghi sono identificabili secondo la geografia e la toponomastica dell'Asia Centrale di fine Seicento.  Ed ecco, pertanto, che il padre di Calaf regna sul paese dei Nogaìs, che è parte della Tartaria. È sconfitto dal re di Carismia, una regione del Turkestan e costretto alla fuga con l'intera famiglia per salvarsi la vita. I fuggitivi dalla Tartaria passano in Moscovia e da lì al paese dei Mongoli, attraversando i fiumi Volga e Irtysh e infine entrano in Cina. A questo punto l'approfondito orientalista dà il meglio di sé, sfoggiando una conoscenza puntuale e precisa delle tradizioni cinesi, degli usi della corte imperiale, dei fondamenti della cultura, della religione, delle istituzioni del Celeste impero.
	Ciò gli consente di arricchire il racconto di descrizioni dettagliate e vivaci, che rimandano un'immagine autentica della corte cinese e del suo stile di vita solenne e sontuoso, completando il testo con precisazioni in note esplicative molto puntuali.  Per queste informazioni il testo di riferimento del de La Croix è stato L. Coulon, “Histoire universelle du grand royaume de la Chine, composée en italien par le P Alvarez Semedo, Portugais, et traduite en notre langue par Louis Coulon”, Paris 1645. Si tratta di uno dei più importanti testi di descrizione della Cina e delle sue tradizioni culturali pubblicati nel XVII secolo a opera dei missionari gesuiti attivi presso la corte imperiale di Pechino. La storia di Turandot e del principe Calaf riscosse un insuperato successo ed ebbe subito emuli e imitatori. È il caso, per esempio, del commediografo Alain René Lesage (1668-1747) che nel 1729 mise in
	scena “La Princesse de la Chine”, platealmente ispirata alla storia di Turandot e di Calaf. Anche il drammaturgo veneziano Carlo Gozzi (1720-1806), collega e antagonista di Carlo Goldoni nel teatro italiano settecentesco, attinse a piene mani ai “Mille e un giorno” per i soggetti di molte delle sue opere, tra le quali “Turandot”, rappresentata a Venezia nel 1762. La pièce di Carlo Gozzi ebbe un grande successo, al punto che fu presto tradotta in tedesco da Schiller e fu messa in scena da Goethe al teatro di Weimar nel 1802. In seguito, nel 1809, fu arricchita da Karl-Maria von Weber con sei brani di musica di scena. Da questa versione di Schiller musicata da Weber trasse spunto, poco più di cento anni più tardi, Ferruccio Busoni (1866-1924) per la sua opera (in due atti e tre quadri) rappresentata per la prima volta nel 1917.
	Spetta però a Giacomo Puccini (1858-1924) e ai librettisti Giuseppe Adami e Renato Simoni il merito di aver dato alla fiaba di Turandot l'intramontabile fama internazionale che ancora oggi l'accompagna. Dunque, Turandot è un interessante fenomeno di contaminazione tra culture: un racconto di probabile origine persiana, reinterpretato in un'antologia turca, tradotto e rielaborato in francese da un approfondito orientalista che ha saputo arricchirlo di note sulle tradizioni persiane, tartare e cinesi, incrementando l'immaginario europeo del tempo delle "chinoiserie". Trasformato e arricchito da riletture personali e interpretazioni introdotte dagli autori europei che vi si sono ispirati, portando ciascuno un personale contributo di elementi della propria cultura, della propria sensibilità, della propria tradizione artistica, letteraria e musicale. Fino a diventare, grazie proprio alla svolta impressa da Puccini, quel fenomeno globalizzato che non solo trionfa in tutti i teatri d'opera, ma che riecheggia ormai nei più disparati ambiti della vita e della cultura popolare mondiale, come si è potuto constatare anche all’inaugurazione delle recenti Olimpiadi Invernali Milano-Cortina 2026.
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